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СОДЕРЖАНІЕ:
Ст. 2717. Объ усхановленіи надзора за дѣятельностью промышленныхъ заведеній, исиолняющихъ заказы^/ ѵ ;

военпаго и морского вѣдомствъ. e f  V  /  1
ш/ о '  \J'-

2718. 0 предоставленіи Верховному Начальнику Санитарнои и Эвакѵаціонной части права нагш-^ 
жденія медалями разныхъ сіепеней съ надписью «за усердіе» особо отличившихся чинові ;uu ■ ^ 
лицъ медпцинскаго и саяихарнаго персонала. §1 <Х' ’

1\ ^  г2719. 0 соглашеніи Россіп съ Ургинскимъ Правихельсхвомъ относительно желѣзныхъ дорогъ 
Монголіи.

2720. 0 соглашеніи Россіи съ Уршнскимъ Правихелъсівомъ о предосхавленіи Россіискому Главному 
Управленію Почхъ п Телегра®овъ концессіи на посіройку хелеграФной линіи оп> урочшца 
Монды въ ИркухскоН губерніп до монгольскаго города Улясухая.

Высочайше утвержденное положеніе Совѣта Министровъ.

2 7 1 7 .  Объ устансвленіи надзора за дѣятельностью промышленныхъ заведеній, исшол- 
еяющихъ заказы военнаго и морекого вѣдошетвъ.

Совѣтъ Министровъ полагалъ, на основаніи статьи 87 Основныхъ Государственныхъ 
Законовъ (Св. Зак., т. I, ч. 1, изд. 1906 г.), постановить въ отношеніи надзора за дѣятель- 
ностыо, въ военное вреыя, промьипленныхъ заведеніи, изготовляющихъ, по заказамъ военнаго 
и морского вѣдомствъ, необходимые для арміи и Флота предметы, нижеслѣдующія правила:

1) управляющіе Фабриками, заводазш и иными промышленными заведеніями, выпол- 
няющими заказы военнаго и морского вѣдомствъ, обязаны немедленно сообщать уполномочен- 
нымъ сихъ вѣдомствъ, свѣдѣнія о каждомъ принятомъ названными предпріятіями заказѣ, 
какъ казенномъ, такъ и частномъ;

2) по требованію означенныхъ въ предшедшей (1) статьѣ уиолномоченныхъ, упомяпу- 
тыя въ той же статьѣ заведенія должпы во всякое время предъявлять этимъ лицамъ на 
просмотръ рабочіе журпалы всѣхъ мастерскихъ и слѣдовать указаніямъ уполномоченныхъ 
относительно очереди работъ, въ дѣляхъ своевременнаго исполненія заказовъ военнаго u 
морского вѣдомствъ. Въ томъ случаѣ, если заказы этихъ вѣдомствъ выполняются въ про- 
мышленномъ заведеніи одновременно, установленіе очереди работъ зависитъ отъ соглашенія 
подлежащахъ уполномоченныхъ, и

3) управляющіе предусмотрѣнными въ статьѣ 1 заведеніями обязываются, ио указа- 
ніялъ уполномоченныхъ военнаго и морского вѣдомствъ, принимать всѣ необходимыя мѣры 
къ устраненію задержекъ въ исполненіи заказовъ сихъ вѣдомствъ.

Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ь , въ 17 день октября 1914 года, на положеніе Совѣта 
Министровъ Высочайше соизволилъ.
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Высочдишія повелѣнія, предложенныя Правительствующему 
Сенату

Министромъ Юстиціи:

2 7 1 8 .  О предоетавленіи Верховношу Начадьнику Санитарной и Эвакуаціонной части 
права награжденія медалями разныхъ степеней еъ надпиеью «за усердіе» особо 
отдичившихся чиновъ и лицъ медицинскаго санитарнаго персонала.

Г о с у д а р ь  И м п е р а т о р ъ , въ19  день октября 1914 г., на всеподданнѣйшемъ 
докладѣ Верховнаго Начальника Санитарной и Эвакуаціонной части Его Императорскаго Высо- 
чества Принца Александра Петровича Олі.денбургскаго о предоставленіи ему права награжденія 
медаляш разныхъ степеней съ иадписыо «за усердіе» особо отличившихся чиновъ и лицъ 
медицинскаго и санитарнаго персонала, Собственноручно начертать соизволилъ: « С о г л а с е п ъ  
м въ к р а й н и хъ  сл уч а я хъ  Георггевскгя  м едалгі».

2 7 1 9 .  О ооглашеніи Росоіи оъ Ургинскимъ Правительствомъ относительно желѣзныхъ 
дорогъ въ Монголіи.

Министръ Иностранныхъ Дѣлъ увѣдомилъ Министра Юстиціи, что Россійскій Дипло- 
магическій Агентъ въ Монголіи подписалъ съ Высочайшаго соизволенія 17 сентября 1914 года 
въ Кяхтѣ съ Уполномоченными Ургинскаго Правительства соглашеніе относительно желѣз- 
ныхъ дорогъ въ Монголіи. (Предложено 21 октября 1914 года).

С О Г Л А Ш Е Н І Е .

Сознавая необходимость съ развигіемъ торговыхъ сношеній въ Монголіи обезпечить 
связь монгольскихъ желѣзныхъ дорогъ съ ближайшею рельсовою сѣтью, каковою является 
Свбирская желѣзная дорога, путемъ постройки соотвѣтствующихъ желѣзныхъ дорогъ, Россій- 
ское Императорское Правительство и Монгольское Правительство по дружественнымъ отноше- 
ніямъ согласились между собою о нижеслѣдующемъ:

Статья 1.

Россійское Е мператорское Правительство признаетъ за Монгольскимъ Правительствомъ 
вѣчное враво постройки въ предѣлахъ своей территоріи желѣзныхъ дорогъ.

Статья 2.

Россійское Императорское и Монгольское Правительства совмѣстно обсудятъ н рѣшатъ 
наиболѣе выгодныя направленія желѣзныхъ дорогъ, которыя должны обслуживать Монголію 
и Россію, a равно и порядокъ, въ которомъ будетъ приступлено къ сооруженію названныгь 
желѣзныхъ дорогъ.

Статья 3.

Россійское Императорское Правительство окажетъ Монгольскому Правительству свое 
содѣйствіе къ осуществленію постройки очередныхъ желѣзныхъ дорогъ, путемъ ли постройки 
ихъ на государственныя средства Россійскаго Императорскаго и Іонгольскаго Правительствъ, 
или путемъ постройки ихъ на частные капиталы.
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Статья 4.

Россійское Императорское и Монгольское Дравительства при постройкѣ желѣзныхъ дорогъ, 
соединяющихся съ пограничными Россійскими желѣзными дорогами, входятъ въ обсужденіе 
относительно условій соединенія руескихъ и монгольскихъ желѣзныхъ дорогъ, правъ и дохо- 
довъ страны.

Статья 5.

Въ виду того, что Монгольское Правительство имѣетъ право поотройки въ предѣлахъ 
своей территоріи желѣзныхъ дорогъ, Россійское Импкраторское ІІравительство небудетъ вмѣ- 
шиваться, если Монгольское Правительство пожелаетъ на свои средства иостроить полезную 
желѣзную дорогу. Что же касается выдачи кому-либо желѣзнодорожныхъ концессій, то Мон- 
гольское Правительство, въ силу глубоко дружествеиныхъ отношеній къ сосѣднему Великому 
Россійекому Государству, предварительно выдачи концессіи вступаетъ съ Россійскимъ И м п е - 
раторскимъ Правительствомъ въ переговоры и совѣщается съ нимъ, не вредны ли Россіи въ 
экономическомъ и стратегическомъ отношеніи проектируемыя желѣзныя дороги.

Статья 6.

Настоящее соглашеніе напиеано въ двухъ экземплярахъ на русскомъ и моіігольскомъ 
языкахъ, причемъ по подписаніи и приложеніи печатей одинъ экземпляръ хранится въ Россій- 
скомъ Генералышмъ Консульствѣ въ Монголіи, a второй экземпляръ въ Монгольскомъ Мини- 
стерствѣ Иностранныхъ Дѣлъ.

Переводъ монгольскихъ подписей: Монгольскаго Государства Министръ Внутреннихъ 
Дѣлъ Биликту Гунъ Лама (подписалъ) Дашичжабъ. Министръ Финансовъ Тушету Цинь-Ванъ 
(подписалъ) Чакдурчжабъ. Товарищъ Министра Иностранныхъ Дѣлъ Хичіенгуй-Гунъ (подпи- 
салъ) Цирендорчжи.

Императорскій Россійскій Дипломатическій Агентъ и Генеральный Консулъ въ Іонголіи 
(подписалъ) А. Миллеръ. 17 сентября 1914 года. Кяхта.

(Мѣето печати).

Распоряженіе, предложенное Правительствукщеі̂ Сенату

Министромъ Юстиціи.

2 7 2 0 .  О согдашеніи Россіи съ Ургинскимъ Правитедьетвомъ о лредоставленіи Роееій- 
скому Главному Управленію Почтъ и Телеграфовъ концеееіи на постройку 
тедеграфной линіи отъ урочища Монды въ Иркутской губерніи до монгольскаго 
города Уляеухая.

Министръ Иностранныхъ Дѣлъ увѣдомилъ Министра Юстиціи, что Императорскій Дипло- 
матическій Агентъ въ Монголіи подписалъ, съ надлежащаго уполномочія, 17 сентября 1914 года 
въ Кяхтѣ съ Уполномоченными Ургинскаго Правительства соглашеніе о предоетавленіи Рос- 
сійскому Главному Управленію Почтъ и ТелеграФовъ концессіи на постройку телеграФной 
линіи отъ урочища Монды въ Иркутской губерніи до монгольскаго города Улясутая. (Пред- 
ложено 21 октября 1914 г.).

Въ видахъ облегченія сношеній между Россійской границей и городомъ Улясутаемъ, a 
равно и между названнымъ городомъ и столицей Монгольскаго Государства Ургой, Монгольское
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Правительство выдаетъ Главному Управленію ІІочтъ и ТелеграФОвъ въ Россіи концессію на 
устройство телеграФной лииіи между Монды—Улясутаемъ иа нижеслѣдующихъ осиованіяхъ.

і .  Главиое Управленіе Ночтъ u ТелеграФОвъ принимаетъ на себя расходы и трудъ по 
постройкѣ означенной линіи, получая за это право эксплоатаціи и полнаго распоряженія.

‘2. Соединеніе между Монды и Улясутаемъ будеть устроепо ііо  подписаніи пастоящаго Ц 
соглашенія, причемъ Монгольское Ііравительство окажеть Главному Уиравленію возможное 
содьйствіе къ таковому устройству, a именио гіри вырубкѣ и перевозкѣ лѣса и необходи- 
мыхъ матеріаловъ, за плату, которая будетъ устанавливаться сообразно существующимъ 
цѣнамъ.

3. Ыонгольское Правительство разрѣіпаетъ ііо всей линіи, гдѣ это будетъ признано 
необходимымъ, постройку зданій для телеграФііыхъ станціп и другихъ надобностей линіи и 
отведетъ для этого подходящія мѣста.

4. Жонгольское ІІравите.льство обязуется не строить за свой счетъ или уступать дру- 
гимъ построііку линій, конкурирующихъ съ названной линіей.

5. Въ случаѣ желанія провести телеграФЪ въ какомъ-либо другомъ направлепіи, Мон- 
гольское Правительство обязуется пре'дложить прежде всего такую концессію Русскому Глав- 
ному Управленію Почтъ и ТелвграФовъ.

6. ІІословная такса за телеграммы, обмѣниваемыя между Улясутаемъ и русской линіей, 
устанавливается въ пятнадцать копѣекъ, изъ коихъ десять копѣекъ идутъ въ пользу Глав- 
наго Управленія, a пять копѣекъ въ пользу Іонгольскаго Правительства.

7. За телеграммы. передаваемыя изъ одного ггункта Монголіи въ другой транзитомъ 
чрезъ Россію, Монгольскоыу Правительству отчисляется пять копѣекъ за слово.

3. Монгольекіе служащіе на телеграФной линіи будутъ назначаемы на службу и будутъ 
получать содержаніе отъ Главнаго Управленія, находясь подъ контролемъ русскихъ телегра®- 
ньнъ чиновъ на соотвѣтствующихъ сіанціяхъ.

9. По прошествіи триддати лѣтъ Монгольское ІІравительство имѣетъ право выкупить 
означенную линію по взаимному соглашёиію съ Главнымъ Управленіемъ и по справедливой 
одѣякѣ. По прошествіи пятидесяти лѣтъ, если заранѣе не будетъ произведенъ выкуиъ, линія 
переходихъ безшіатно въ собственность Монгольскаго Правительства.

10. Техническія подробности содержанія и обслуживанія линіи будутъ установлепы до- 
полнителыіымъ соглашеніемъ.

11. Настоящее соглашеиіе на мингольскомъ и русскомъ языкахъ въ двухъ экземпля- 
рахъ утверждается печатями и подписями и хранится по одному экземпляру y каждой стороны.

Еяхта, 17 сентября 1914 года.

Переводъ монгольскихъ подписей: Монгольскаго Государства Министръ Внутреннихъ 
Дѣлъ Биликту Гунъ Лама (подписалъ) Дашичжабъ. Министръ Фшіансовъ Тушету Динь-Ванъ 
(подписалъ) Чакдурчжабъ. Товариіцъ Министра Иностранныхъ Дѣлъ Хичіенгуй Гунъ (подпи- 
салъ) Цырендорчжи.

Императорскій Россійскій Дипломатическій Агентъ и Генеральный ІІонсулъ вь Жонголіи 
(подписалъ) А. Миллеръ.

17 сентября 1914 года. Кяхта.

(Мѣсто печати).
f

С Е Н А Т С К А Я  т и п о г р а ф і я .
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